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: L Translate the Following inte English (50 points, 35 for the first passage; 15
for the second)
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IL. Translate the Fnllowiﬁg into -Ching:s_e_{-sﬂ.ﬁnts)

He wasn't sure what had awakencd him. Perhaps the child had made some
small ooise in her sleep. But as he pecked from beneath the covers, his gaze was
drawn not to the cradle but to the window. It was then thal he realized what had
sneaked through the shield of his slumbers. Tt was the sense of falling snow.

Quietly, so as not to disturb the child’s mother, he rose from the bed and inched
toward the cradle. Reaching down, he genily lilied the warm bundle 1o his shoulder. |
Then, as he tip-toed from the bedroom, she lifted her head, epencd her cyes and— '
daily dosc of magic—smiled up at her dad. He carried her downstairs, counting the !
creaks on the way. logether, they settled in at the kitchen table, and the adult in him :
slipped away. Two children now, they pressed their noses against the glass,

The light from the street lamp on the comer fillered down (hrough the blruh
trees, casting a glow as green as a summer memory upon the winter-brown back |
vard. From the distance came the endless echo of the stoplight, [lashing ils ruby !
message, teasing like a dawn that would not come. The flakes werc falling thick |
and hard now, pouring past the window, a weaterfall of mystery. Occasionally, one
would stick to the glass, as if reluctant to timble to is [ale. Then, slowly, siipping
and sliding down the glass, it would melt, its beauty flecting. Gone. Within an hour,
a white tablecloth was sprcad upon the lavm. And as gray streaks of dawn
unraveled along the Black seam of the distant hills, father and daughter watched the
new day ripple across the neighborhood.

IIL Writing (50 points)

Diceclions: Divections: For this porl, vou are regquired (o write & composition of
ro fess than 350 words with the tisle The Significance of China Hesting 2008
Olympic Gume. Develop the topic from at least three aspects. Muke sure your
writing doasn't sound hollow.
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